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Betrifft: Oggetto:

Bestätigung  des  Tarifs  für  den 
Müllentsorgungsdienst  für  das  Jahr  2024  - 
unverzüglich vollstreckbar

Congerma  della  tariffa  per  lo  smaltimento 
dei  rifiuti  solidi  urbani  per  l'anno  2024  - 
immediatamente eseguibile

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vi-
gente Legge Regionale  sull’Ordinamento dei  Comuni, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle adu-
nanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:
Fernzugang

Accesso remoto
Abwesend entsch. - Assen-

te giustif.
Abwesend unentsch. - As-

sente ingiustif.

Ludwig Busetti
Werner Lintner
Eduard Gasser
Dr. Angelika Ebner Kollmann
Georg Wenter

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste il Segretario comunale, Signora

 Dr. Lucia Quaranta
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalità dell’adunanza, il signor

Ludwig Busetti

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss 
schreitet zur Behandlung des obigen Gegenstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale passa al-
la trattazione dell’oggetto suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 404 vom 
13.12.2023

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  404  dd. 
13.12.2023

Betrifft:  Bestätigung des Tarifs für den Müllent-
sorgungsdienst für das Jahr 2024 -  unverzüg-
lich vollstreckbar

Oggetto: Congerma  della  tariffa  per  lo  smalti-
mento dei rifiuti solidi urbani per l'anno 2024 - 
immediatamente eseguibile

Nach Einsichtnahme in den Ratsbeschluss Nr. 43 
vom 24.10.2022, mit welchem die neue Verordnung 
über  die  Anwendung  der  Gebühr  für  die  Bewirt-
schaftung der Hausabfälle genehmigt wurde; 

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 43 
del  24/10/2022, con la quale è stato approvato il 
nuovo regolamento  per  l’applicazione  della  tariffa 
per la gestione dei rifiuti urbani; 

festgestellt, dass somit ab dem Jahr 2023 die Be-
rechnung der Grundgebühr für die Kategorie „ande-
re Nutzer“  nach den Kriterien der Restmüllmenge 
des Vorjahres erfolgt;

constatato che a partire dal 2023 il calcolo del ca-
none base per la categoria “altre utenze” viene ef-
fettuata secondo il  criterio della quantità dei rifiuti 
residui dell’anno precedente;

festgestellt, dass aufgrund der Bestimmungen des 
Dekretes  des  Landeshauptmannes  Nr.  17  vom 
24.06.2013 die Anwendung der Gebühr für die Be-
wirtschaftung der Hausabfälle geregelt wurde; 

constatato che l'applicazione della tariffa per la ge-
stione dei rifiuti urbani è stata regolata con Decreto 
del  Presidente  della  Giunta Provinciale  n.  17 dd. 
24/06/2013;  

festgestellt,  dass gemäß Art.  8 der Gemeindever-
ordnung über die Anwendung der Gebühr für  die 
Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  die  Gemeinde 
jährlich die Höhe der Kosten überprüft und laut Art. 
9  die  Aufteilung  der  Lasten  zwischen  folgenden 
zwei homogenen Gruppen vornimmt: 

accertato che ai  sensi  dell’art.  8 del  regolamento 
comunale per l’applicazione della tariffa per la ge-
stione dei  rifiuti  urbani  il  Comune verifica annual-
mente l’ammontare dei costi della gestione ed effet-
tua la ripartizione dei costi tra i seguenti due gruppo 
omogenei come previsto dall’art. 9: 

1. Haushalte und Gemeinschaften, Zweitwohnungen 
und ähnliche (Kategorie „Wohnungen“); 

1. locali  adibiti  ad  abitazioni  e  comunità,  seconda 
casa ed affini (categorie utenze domestiche); 

2. alle anderen Nutzer; 2. tutte le altre utenze;

festgestellt, dass laut Art. 9, Abs. 7, der Verordnung 
die Aufteilung der Grundkosten unter den Gebüh-
renpflichtigen im Verhältnis der im Vorjahr effektiv 
produzierten  Restmüllmenge  erfolgt,  und  dieses 
Verhältnis laut Berechnung folgendes ist: 

constatato che ai sensi dell’art. 9, comma 7, del re-
golamento i costi componenti la tariffa base vengo-
no  suddivisi  tra  i  contribuenti  in  proporzione  alla 
quantità di rifiuti residui dagli stessi effettivamente 
prodotti nell'anno precedente e che lo stesso risulta 
dalle calcolazioni quanto segue: 

1. Haushalte und ähnliches: 50,18 % 1. utenze domestiche: 50,18 % 
2. andere Nutzer: 49,82 %; 2. altre utenze: 49,82 %;

nach Einsichtnahme in die Art. 8, 9, 10 und 11 der 
Verordnung  über  die  Anwendung der  Gebühr  für 
die Bewirtschaftung der Hausabfälle betreffend die 
Einteilung der Gebührensubjekte und den Berech-
nungsmodus für die Tariffestsetzung; 

visti  gli  artt.  8,  9,  10  e  11  del  regolamento  per 
l’applicazione della tariffa per la gestione dei rifiuti 
urbani  riguardanti  il  raggruppamento  dei  soggetti 
passivi ed i criteri di commisurazione della tariffa; 

nach Einsichtnahme in die Mitteilung Nr. 147/2023 
vom 02.11.2023 des Südtiroler Gemeindenverban-
des, wo mitgeteilt wird, dass die Gemeinden Südti-
rols heuer zum ersten Mal einen Finanzplan (PEF) 
für die Jahre 2023 und 2024 erstellen müssen und 
dass dieser Auswirkungen auf die Gestaltung der 
Gebühr für das Jahr 2024 hat;

vista la comunicazione n. 147/2023 del 02/11/2023 
del Consorzio dei Comuni, dove viene comunicato 
che  i  Comuni  presenti  sul  territorio  altoatesino 
quest’anno hanno predisposto per la prima volta il 
c.d. piano economico finanziario (PEF) per gli anni 
2023 e 2024, e quello influisce ora sulla progetta-
zione della tariffa per il 2024;

festgestellt, dass laut ARERA die Abfallwirtschafts-
gebühr für das Jahr 2024 erst im Frühjahr 2024 de-
finitiv beschlossen werden muss, nachdem die PEF 
für die Jahre 2024 und 2025 aktualisiert wurden;

determinato che secondo ARERA è necessario che 
i Comuni deliberano la tariffa per la gestione dei ri-
fiuti  per l’anno 2024 in termini  definitivi  solo nella 
primavera 2024, precisamente allorquando saranno 
aggiornati/elaborati i PEF per gli anni 2024 e 2025;

festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
in der besagten Mitteilung vorschlägt,  die im Jahr 
2023  geltenden  Abfallbewirtschaftsgebühren  vor-
läufig zu bestätigen;

determinato che il  Consorzio dei Comuni propone 
nella suddetta comunicazione di confermare provvi-
soriamente la tariffa per la gestione dei rifiuti vigen-
te nel 2023;



nach  Einsichtnahme in  den Gemeindeausschuss-
beschluss  Nr.  401 vom 14.12.2022,  mit  welchem 
der Tarif für die Müllentsorgung für das Jahr 2023 
mit folgenden Daten genehmigt wurde:

vista la deliberazione della giunta comunale n. 401 
del 14/12/2022, con la quale è stata approvata la 
tariffa per lo smaltimento dei rifiuti urbani per l’anno 
2023 come segue: 

Grundgebühr  für  Kategorie  Wohnungen 
(Haushalte,  Gemeinschaften,  Zweitwohnungen 
u. ä.) laut Art. 10, Punkt 1) Abs. a) der Gemein-
deverordnung:
€ 16,40 pro Teilnehmer 

tariffa base per le utenze domestiche 
(abitazioni, comunità, seconde case ed utilizzo 
simile) di cui  all’art.  10, punto 1),  comma a):  

€ 16,40 per contribuente 
Grundgebühr für die Kategorie „andere Nut-
zer“
laut Art. 11, Punkt 1) Abs. a) der Gemeindever-
ordnung: € 26,64 pro Punkt 

tariffa  base  per  la  categoria  “altre  utenze”

di cui all’art. 11, punto 1) comma a) del regola-
mento comunale: € 26,64 per punto 

mengenabhängige Kosten: € 0,051 pro Liter. costi commisurati alla quantità: € 0,051 per 
litro.

festzuhalten,  dass  die  Mehrwertsteuer  in  den 
oben angeführten Tarifen nicht enthalten ist;

di  dare atto che le tariffe di cui sopra sono al 
netto dell'IVA;

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich der fachlichen  Ordnungsmäßigkeit dieses 
Beschlusses  (xO8SncaobJg6ApMK/
qqh8cDay7KEkzT+bP5f7fBv6M4=);

visto il parere positivo riguardante la regolarità tec-
nica   di  questa  delibera  (xO8SncaobJg6ApMK/
qqh8cDay7KEkzT+bP5f7fBv6M4=);

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
dieses Beschlusses (6B5ZPLOhI1bp/zoQoYaPmY-
xovB8BFhgajqgsPOPLEHo=);

visto  il  parere  positivo  riguardante  la  regolarità 
contabile  di  questa  delibera (6B5ZPLOhI1bp/zo-
QoYaPmYxovB8BFhgajqgsPOPLEHo=);

nach Einsichtnahme in die geltenden Regionalge-
setze  über  die  Gemeindeordnung  in  der  Region 
Trentino-Südtirol;

viste le vigenti leggi regionali sull’ordinamento dei 
comuni nella Regione Trentino-Alto Adige;

in Erwägung, gegenständlichen Beschluss für un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären, da der Haus-
halt 2024-2026 bald zu genehmigen ist;

considerato di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile,  dato  che  il  bilancio 
2024-2026 è da approvare entro breve;

beschließt
der Gemeindeausschuss

la Giunta comunale
delibera

aufgrund des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino Südtirol 

einstimmig und in gesetzlicher Form

in base all’art. 53 del vigente codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige in una-

nimità di voti espressi in forma di legge

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
laut Mitteilung des Südtiroler Gemeindenverban-
des Nr. 147/2023 die Gebühren für die Müllent-
sorgung für das Jahr 2024 laut Gemeindeaus-
schussbeschluss  Nr.  401  vom 14.12.2022  wie 
folgt für das Jahr 2024 provisorisch und bis zur 
definitiven Neuberechnung zu bestätigen:

1. per i motivi espressi in premessa ed in base alla 
comunicazione  del  Consorzio  dei  Comuni  n. 
147/2023,  di confermare in via transitoria e fino 
a un nuovo calcolo per l’anno 2024 provvisoria-
mente la tariffa per la gestione di rifiuti urbani 
per l’anno 2024 in base alla delibera della giun-
ta  comunale  n.  401  del  14/12/2022  nelle  se-
guenti misure: 

Grundgebühr  für  Kategorie  Wohnungen 
(Haushalte,  Gemeinschaften,  Zweitwohnungen 
u. ä.) laut Art. 10, Punkt 1) Abs. a) der Gemein-
deverordnung:
€ 16,40 pro Teilnehmer;

tariffa  base  per  le  utenze  domestiche 
(abitazioni, comunità, seconde case ed utilizzo 
simile) di cui  all’art.  10, punto 1),  comma a):  
€ 16,40 per contribuente;

Grundgebühr für die Kategorie „andere Nut-
zer“
laut Art. 11, Punkt 1) Abs. a) der Gemeindever-
ordnung: € 26,64 pro Punkt 
Biomüllsammlung für Betriebe: laut Beilage;

tariffa base per la categoria “altre utenze” 
di cui all’art. 11, punto 1) comma a) del regola-
mento comunale: € 26,64 per punto 
rifiuti organici per aziende: come da allegato;

mengenabhängige Kosten: € 0,051 pro Liter, costi commisurati alla quantità: € 0,051 per 



Mindestentleerungsmengen laut Beilage; litro, quantità minime come da allegato;

2. festzuhalten,  dass  die  Mehrwertsteuer  in  den   
oben angeführten Tarifen nicht enthalten ist;

2. di dare atto che le tariffe di cui sopra sono al   
netto dell'IVA;

3. festzuhalten, dass das Abfallgebührenmodell i.s. 
des D.L.H 17 vom 24.06.2013 mit der Punkteta-
belle  für  die  Berechnung der  Grundgebühr  für 
Betriebe laut Art. 11, Punkt 1) Abs. a) der Ge-
meindeverordnung  diesem  Beschluss  als  inte-
grierender Bestandteil beigelegt wird; 

3. di dare atto che il  modello tariffa rifiuti i.s. se-
condo D.P.P. 17 del 24/06/2013 la tabella punti 
per la calcolazione della tariffa base per le im-
prese secondo l’art. 11, punto 1) comma a) del 
regolamento  comunale  viene  allegata  come 
parte integrativa a questa deliberazione; 

4. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino Südtirol für unverzüg-
lich vollstreckbar zu erklären; 

4. di  dichiarare  la  presente  deliberazione  imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell’art.  183, 4° 
comma, del vigente codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige;

5. darauf hinzuweisen, dass während des Zeitrau-
mes ihrer Veröffentlichung von 10 Tagen gegen 
alle Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erhoben werden kann, und dass inner-
halb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit der Be-
schlüsse  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht 
für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs eingebracht werden kann.

5. di dare atto che entro il periodo di pubblicazione 
di 10 giorni ogni cittadino può presentare oppo-
sizione a tutte le deliberazioni alla Giunta Co-
munale  e  che  entro  60  giorni  dall’esecutività 
delle delibere può essere presentato ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione au-
tonoma di Bolzano.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Die Gemeindesekretärin - Il Segretario comunale:
 Ludwig Busetti   Dr. Lucia Quaranta
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